Preasráiteas


Embargo 11.00 r.n. Dé Céadaoin 29 Márta 2006
D’fhéadfadh sé gur diúltaíodh arduithe céime a bhí tuillte acu do státseirbhísigh le Gaeilge mar nár cuireadh i bhfeidhm cinntí agus comhaontaithe Rialtais.

Tá an córas a ceapadh mar mhalairt ar Ghaeilge éigeantach sa státseirbhís ligthe le sruth nó gan feidhmiú i gcás arduithe céime inmheánacha i leath na rann agus na n–oifigí rialtais, dar le Tuarascáil Bhliantúil 2005 an Choimisinéara Teanga, a foilsíodh inniu.

“Cuireadh deireadh le “Gaeilge éigeantach” do phoist agus d’arduithe céime sa státchóras tríocha bliain ó shin. Ceapadh go forleathan go raibh córas i bhfeidhm ina háit, a thabharfadh marcanna breise (6% nó 3%) d’iarrthóirí le leibhéal breise scile .i. cumas in dhá theanga oifigiúla an Stáit. Bhí an córas seo bunaithe ar chinntí agus ar chomhaontaithe Rialtais. Tá an chosúlacht ar chúrsaí go bhfuil  an córas sin gan feidhmiú, ligthe le sruth nó curtha de dhroim seoil i dtaca le harduithe céime inmheánacha i leath na rann agus na n–oifigí rialtais,” a dúirt an Coimisinéir Teanga, Seán Ó Cuirreáin. 

Státseirbhíseach sa Roinn Oideachais agus Eolaíochta a dhírigh aird an Choimisinéara Teanga ar an ábhar seo i dtús aimsire agus é ag déanamh an cháis gur diúltaíodh deis ar ardú céime dó, mar nár ceadaíodh marcanna dó a bhí tuillte aige.

Ar fhiosrú an scéil, dheimhnigh an Roinn Oideachais agus Eolaíochta nach raibh sé de chleachtas aici roimhe sin marcanna breise a bhronnadh as inniúlacht sa Ghaeilge i gcomórtais inmheánacha ardú céime. 

Tháinig sé chun solais freisin nach raibh sí ina haonair sa chleachtas seo: bhí an nós céanna seo ag leath na rann agus na n–oifigí rialtais.

Sa bhreis air sin, léirigh an Coimisinéir Teanga fíoramhras faoi léirmhíniú nua de chuid na Roinne Airgeadais sa bhliain 2005 maidir leis na treoracha do bhronnadh marcanna breise as inniúlacht sa Ghaeilge. Rinne an léirmhíniú seo idirdhealú idir an riachtanas do mharcanna breise d’inniúlacht sa teanga i gcomórtais idir–rannacha i gcomparáid le comórtais inmheánacha ardú céime. 

“Na marcanna breise seo an t–aon chóras a ceapadh a bheith i bhfeidhm le daoine a spreagadh le hinniúlacht sa Ghaeilge a bhaint amach le go mbeadh céatadán áirithe d’fhostaithe an Stáit ar fáil le seirbhísí trí Ghaeilge a sholáthar ag leibhéil éagsúla sa státchóras. Cé nach raibh dualgas sainiúil chun seirbhís trí Ghaeilge a sholáthar ar dhaoine a gheobhadh na marcanna breise bhí an tuiscint ann go raibh a leithéid de chóras ina bhunriachtanas mura raibh an teanga le himeallú laistigh de sheirbhísí an Stáit,” a dúirt sé.

Theastaigh ó cheardchumainn a bhí ag feidhmiú thar ceann státseirbhíseach go gcuirfí deireadh leis an gcóras seo san am a chuaigh thart, mar gur fhág sé cuid dá mbaill nach raibh cáilithe do na marcanna seo den bharúil go raibh cúis casaoide acu. Ach, ba é seasamh oifigiúil an Rialtais ag an am nach bhféadfaí géilleadh do dheireadh a chur leis an gcóras seo ó tharla dualgas a bheith air a chinntiú go bhféadfadh baill den phobal gnó a dhéanamh trí Ghaeilge le ranna agus le hoifigí rialtais, agus bhí sé i gceist go gcinnteofaí tríd an gcóras seo go mbeadh dóthain inniúlachta ar an nGaeilge ar fáil chuige sin.

“Beidh daoine ann a dhéanfaidh an cás nár chóir aitheantas den chineál seo a thabhairt as an leibhéal breise scile a bhaineann le cumas sa Ghaeilge. Ach is argóint í sin nach mbaineann leis an gcás seo. Baineann croí na ceiste seo le feidhmiú an státchórais de réir pholasaithe agus chomhaontaithe an Rialtais, le cothromaíocht, oscailteacht agus eitic,” a dúirt an tUasal Ó Cuirreáin. 

Thug an Roinn Oideachais agus Eolaíochta le fios don Choimisinéir Teanga gur tháinig sí ar chomhaontú i lár 2005 le ceardchumainn na foirne maidir le marcanna breise a thabhairt feasta as inniúlacht sa Ghaeilge a bheadh ag teacht leis an leagan amach a bhí sonraithe i gciorcláin de chuid na Roinne Airgeadais ar an ábhar seo a eisíodh ar dtús i 1975 agus 1990.  

Thug an Roinn Oideachais agus Eolaíochta le fios freisin d’Oifig an Choimisinéara Teanga – ar ábhar eile –  nach raibh ach 3% d'fhoireann riaracháin na Roinne ábalta seirbhís a sheachadadh trí mheán na Gaeilge i láthair na huaire.

Dúirt an Coimisinéir Teanga nach raibh sé laistigh de dhlínse a oifige a chinntiú go gcloítear le cur i bhfeidhm an chórais a ceapadh mar mhalairt ar Ghaeilge éigeantach agus go raibh an t-ábhar curtha i láthair na n–údarás cuí aige – An Coimisiún um Cheapacháin Seirbhíse Poiblí agus an tAire Airgeadais.

Cásanna Eile.

I measc cásanna eile a dtugtar suntas dóibh sa tuarascáil tá :
· “cead” a bheith tugtha do An Post ag an Roinn Cumarsáide, Mara agus Acmhainní Nádúrtha gan cloí le foráil de chuid Acht na dTeangacha Oifigiúla 2003 maidir le foilsiú comhuaineach ar thuarascáil bhliantúil i nGaeilge agus i mBéarla, agus leithscéal an Aire ina thaobh;

· foirmeacha iarratais i nGaeilge ar dheontas tríú leibhéal á sheachadadh ag an Roinn Oideachais agus Eolaíochta seachtain i ndiaidh an spriocdháta a bhí leagtha amach ag údarás oifigiúil a bhí ag riaradh na scéime;

· gan fáil a bheith ar Rialacha an Bhóthair i nGaeilge – a foilsíodh den uair dheireanach sa bhliain 1993 – cé go maíonn an Roinn Iompair go bhfuil rogha ag duine an scrúdú tiomána a dhéanamh i gceachtar teanga oifigiúil.

415 Gearán

Le linn na bliana 2005, cuireadh 415 cás nua i láthair Oifig an Choimisinéara Teanga inar chreid baill den phobal go raibh cúis gearáin acu de bharr deacrachta nó faidhbe le seirbhís trí Ghaeilge ón státchóras, de réir na tuarascála bliantúla. B’ionann é seo agus glanmhéadú de 36% ar líon iomlán na ngearán, fadhbanna agus deacrachtaí a cuireadh i láthair na hOifige le linn na bliana, i gcomparáid leis an gcéad tréimhse 10 mí d’fheidhmiú na hOifige in 2004, nó meánmhéadú de 14% ar bhonn bliana iomláine. 

Ón nGaeltacht a tháinig 34% de na gearáin agus as ceantair lasmuigh den Ghaeltacht an chuid eile (66%).

Ba é Contae Bhaile Átha Cliath an contae is mó as a dtáinig gearáin arís (37%) agus Contae na Gaillimhe sa dara háit (17%).

Ar na gearáin ba choitianta bhí: freagraí i mBéarla ar chumarsáid i nGaeilge (21%), fadhb le hainm agus / nó seoladh i nGaeilge (14%), bileoga nó ciorcláin i mBéarla amháin (10%), easpa Gaeilge i gcomharthaíocht / i bhfógraíocht (6%), easpa Gaeilge ar chomharthaí bóthair (4%), cártaí aitheantais oifigiúla i mBéarla amháin (4%), foilseacháin i mBéarla amháin (4%) agus easpa Gaeilge ar shuímh ghréasáin.

Ó tharla gur de réir a chéile, thar thréimhse ama, atá forálacha Acht na dTeangacha Oifigiúla á dtabhairt i bhfeidhm ba de réir “spiorad na reachtaíochta” a déileáladh, mar chóras eatramhach, le deacrachtaí nó fadhbanna le seirbhísí poiblí trí Ghaeilge ón státchóras nár tháinig fós faoi fhorálacha an Achta.

Imeallach nó Lárnach.

Ag labhairt dó ag seoladh na tuarascála i nGaillimh, dúirt an Coimisinéir Teanga, Seán Ó Cuirreáin, go raibh súil in imeacht ama go gcabhródh Acht na dTeangacha Oifigiúla 2003 le háit na teanga i saol poiblí na tíre a bhogadh ón imeall go hionad lárnach agus go neartófaí an tuiscint in intinn an phobail gur gné thábhachtach agus luachmhar dár saol í an Ghaeilge – í ina sócmhainn chultúrtha seachas ina dliteanas stairiúil.

Eolas

Dúirt an Coimisinéir Teanga ina thuarascáil gur leanadh le linn na bliana 2005 de na hiarrachtaí le heolas a scaipeadh ar an bpobal faoi ról agus feidhmeanna na hOifige agus cearta teanga an phobail faoin Acht :  

· trí léachtaí, seimineáir agus ócáidí poiblí eile (29 acu le linn na bliana 2005)

· trí agallaimh leis na meáin chumarsáide (85 acu le linn na bliana)

· trí fheachtais oideachais do dhaltaí dara leibhéal

· trí fhorbairt bhreise ar an suíomh gréasáin www.coimisineir.ie
· trí fheachtais fógraíochta teilifíse, raidió agus nuachtán agus

· trí chuairteanna réigiúnacha.

Le linn na bliana freisin rinneadh teagmháil thar ceann comhlachtaí poiblí leis an Oifig ar 153 ócáid éagsúil le ceisteanna ar leith nó le léargas iomlán a fháil maidir le dualgais teanga faoin Acht. 

Forálacha Díreacha. 

Ní raibh i bhfeidhm, go praiticiúil, le linn na bliana 2005 ach líon beag forálacha de chuid Acht na dTeangacha Oifigiúla 2003 a chuir dualgais dhíreacha ar gach ceann de na comhlachtaí poiblí a thagann faoi scáth na reachtaíochta – dualgais a bhain le freagairt cumarsáide i scríbhinn sa teanga ina bhfuarthas í agus dualgas foilsithe go comhuaineach i gcás doiciméad áirithe i ngach ceann de na teangacha oifigiúla.

· Freagairt Cumarsáide i Scríbhinn

Botúin dhaonna, míthuiscintí, easpa cúraim nó brú oibre an míniú a bhí ar fhormhór gach gearán dá leithéid agus dúirt an Coimisinéir Teanga ina thuarascáil nach raibh aon fhianaise ar chor ar bith aige gur sáraíodh an fhoráil seo den reachtaíocht d’aon ghnó nó le drochmheas.

· Foilsiú Doiciméad go Comhuaineach

Éilíonn Alt 10 den Acht go gcinnteoidh gach comhlacht poiblí a thagann faoi scáth na reachtaíochta go bhfoilsítear líon áirithe teoranta de dhoiciméid thábhachtacha, a dhéanfaidh sé nó a dhéanfar faoina údarás, go comhuaineach i ngach ceann de na teangacha oifigiúla.

Tuairiscíonn an Coimisinéir Teanga ón eolas atá faighte aige ag an bpointe seo go bhfuil an chosúlacht ar chúrsaí go bhfuil comhlachtaí poiblí go ginearálta ag cloí ar bhealaí atá sásúil go leor leis an bhforáil seo ag tráth nach bhfuil an dualgas seo ach nuabhunaithe sa reachtaíocht.

Nóta

Tiocfaidh forálacha ar fad Acht na dTeangacha Oifigiúla 2003, atá dírithe ar líon agus ar chaighdeán na seirbhísí poiblí trí Ghaeilge a mhéadú agus a ardú thar thréimhse ama, i bhfeidhm ar an 14 Iúil 2006.

Dhá bhliain ó shin, ar an 23 Feabhra 2004, a ceapadh Seán Ó Cuirreáin mar an chéad Choimisinéir Teanga. Uachtarán na hÉireann a cheapann An Coimisinéir Teanga go foirmiúil ar chomhairle an Rialtais tar éis do Dháil Éireann agus do Sheanad Éireann rún a rith ag moladh an cheapacháin.

Feidhmíonn an Coimisinéir Teanga mar Ombudsman i dtaca le cúrsaí Gaeilge. Fiosraíonn a Oifig gearáin ón bpobal i gcásanna ina gcreidtear go bhfuil teipthe ar chomhlachtaí poiblí a ndualgais a chomhlíonadh faoi Acht na dTeangacha Oifigiúla 2003 nó faoi aon achtachán eile a bhaineann le stádas nó le húsáid na Gaeilge.

Tá an tuarascáil foilsithe ar CD-Rom agus ar an suíomh gréasáin (www.coimisineir.ie) i nGaeilge agus i mBéarla. Tá cóipeanna clóite ar fáil dóibh siúd nach n-úsáideann ríomhairí.
(críoch)

Tuilleadh eolais;
Damhnait Uí Mhaoldúin

091-504006 nó 087-2197946

Cúlra  –  An Ghaeilge sa Státseirbhís  –  Dátaí

	1974 – 75
	Deireadh le Gaeilge éigeantach do cheapacháin agus arduithe céime sa státseirbhís. Treoraíonn ciorclán 43/1975 córas marcanna breise (10%) as inniúlacht sa Ghaeilge.

	1980 –1990
	Lorgaíonn ceardchumainn na seirbhíse poiblí cealú chóras na marcanna breise d’arduithe céime. 

	1990
	Tuarascáil Uimh.1179 na hArd-Chomhairle. Comhaontú idir ceardchumainn/Rialtas líon na marcanna breise a laghdú go dtí 6% agus 3%. Ciorclán 30/90 foilsithe.

	c.2002
	Léiríonn suirbhé (neamhfhoilsithe) de chuid na Roinne Airgeadais nach bhfuil leath na Rann/Oifigí Rialtais ag tabhairt marcanna breise i gcomórtais inmheánacha ardú céime.

	Bealtaine

2002
	Litir (neamhfhoilsithe) ón Roinn Airgeadais chuig Oifigigh Phearsanra na Rann/Oifigí Rialtais ag éileamh lánfheidhmiú chóras na marcanna breise.

	Bealtaine

2005
	Fiosrú déanta den Aire Oideachais agus Eolaíochta ag an gCoimisinéir Teanga de bharr gearáin ó státseirbhíseach ar diúltaíodh na marcanna breise dó. 

	Iúil
2005
	Tugann an tAire Oideachais agus Eolaíochta le fios don Choimisinéir Teanga go bhfuil a roinn ar cheann de na Ranna/ Oifigí Rialtais nár thug marcanna breise roimhe seo i gcomórtais inmheánacha, ach go ndearnadh socrú i Meitheamh 2005 le ceardchumainn áitiúla na marcanna a cheadú feasta.

	Lúnasa

2005
	Tuilleadh ceisteanna ag an gCoimisinéir Teanga ar an Aire Oideachais agus Eolaíochta maidir le marcanna breise gan a bheith á gceadú in imeacht na mblianta, go háirithe cén bealach a n-aithneofaí agus a gcúiteofaí iad siúd a chaill deiseanna dá bharr.

	Samhain

2005
	Litir (neamhfhoilsithe) ón Roinn Airgeadais chuig Oifigigh Phearsanra i ngach Roinn/Oifig Rialtais le léirmhíniú nach dtreoraíonn ciorcláin 43/75 agus 30/90 marcanna breise i gcomórtais inmheánacha d’ardú céime.

	Samhain

2005
	Litir ón Roinn Oideachais agus Eolaíochta chuig an gCoimisinéir Teanga ag rá nach raibh cleachtas seanbhunaithe na Roinne éagórach ar bhealach ar bith.

	Nollaig

2005
	Cuireann an Coimisinéir Teanga an t-ábhar i láthair an Choimisiúin um Cheapacháin Seirbhíse Poiblí agus an Aire Airgeadais ag rá nach léir dó go bhfuil aon bhunús leis an léirmhíniú nua atá á bhaint as na ciorcláin agus go bhféadfadh sé cosaint a thabhairt do chleachtas atá tagtha chun cinn i Ranna/Oifigí ar leith. 

Maíonn sé gur ábhar tromchúiseach atá ann a bhaineann le cúrsaí eitice, agus le prionsabal na trédhearcachta agus na cothroime.


